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A kisvárosok egészségügye.
A z o n  h a l a d á s s a l  s z e m b e n ,  m e l y e t  

a z  u t o l s ó  k é t  é v t i z e d  a l a t t  c s a k n e m  
m i n d e n  l é f f h  s i k e r ü l t  e l é r n ü n k ,  l e g 
k e v e s e b b  e r e d m é n y i  a  k ö z e g é s z s é g -  
ü g y  t e r é n  l e h e l  f e l m u t a t n u n k .

A  n a g y o b b  v á r o s o k b a n  v a n n a k  
u g y a n  e g y e s  i n l é z k e d é s e k ,  m e l y e k  a  
k ö z e g é s z s é g  m e g ó v á s á t  c z é l o z z á k ,  d e  
e z e k  s e m  f e l e l n e k  m e g  s z i g o r ú a n  a z o n  
k ö v e t e l é s e k n e k ,  m e l y e k  e  f o n t o s  ü g y  
s z e m p o n t j á b ó l  j o g o s a n  e l ő t é r b e  l é p 
n e k .

B o t r á n y o s a n  e l h a n y a g o l t  a z o n b a n  a  
k i s v á r o s o k  e g é s z s é g ü g y e .  M e g k í m é l j ü k  
o l v a s ó i n k a t  a t t ó l ,  h o g y  p é l d á k k a l  i l 
l u s z t r á l j u k  k ö z l e m é n y ü n k e t ,  d e  k ö t e 
l e s s é g ü n k  r á m u t a t n i  e z e n  f e l e l t e  f o n t o s  
ü g y  e l h a n y a g o l t  v o l t á r a .

K o n s t a t á l n u n k  k e l l .  h o g y  a  k i s v á 
r o s o k  a  t i s z t a s á g  s z e m p o n t j á b ó l  m i n 
d e n  o r v o s  r e n d ő r i  b e a v a t k o z á s o n  k í 
v ü l  á l l a n a k .  N e m  i g e n  t u d u n k  r á  e s e t e t ,  
h o g y  a  h i v a t a l o s  o r v o s i  k ö z e g e k  k ö 
z ü l  v e t t e  v o l n a  v a l a k i  a z t  a  f á r a d 
s á g o t .  h o g y  a  k ö z s é g e k e t  a  t i s z t a s á g  
s z e m p o n t j á b ó l  m e g v i z s g á l t a  v o l n a .  B e 
d i g  h á t  v a n  k ö z e g é s z s é g ü g y i  t ö r v é 
n y ü n k  ! ?

A  k i s v á r o s o k  é l e l m i  s z e r  p i a c z a  
s i n c s  s e m m i  e l l e n ő r z é s  a l a t t .  Á r u l h a t -  j 
n a k  o t t  é r e t l e n  g y ü m ö l c s ö t ,  h a m i s í t o t t  
t e j e t ,  m é r g e s  g o m b á t ,  s z ó v a l  m i n d e n t ,  
a  m i  a z  e g é s z s é g n e k  á r t a l m a s  l e h e t ,  
m e r t  a  h a t ó s á g i  k ö z e g e k  e g y i k e  s e m  
t a r t j a  m a g á t  i l l e t é k e s n e k  a r r a ,  h o g y  
e  c s e k é l y s é g e k k e l  t ö r ő d j é k .

A z  u j a b b i  i d ő b e n  k o n s t a t á l t á k ,  h o g y  
a  l e g s z ü k s é g e s e b b  é s  l e g g y a k o r i b b  
é l e l m i  s z e r e k  h a m i s í t á s a  a  l e g s z é l e 
s e b b  k ö r b e n  v a n  e l t e r j e d v e .  A  f ő v á 
r o s b a n  m e g e j t e t t  v i z s g a l a t o k  m e g d ö b 
b e n t ő  t a p a s z t a l a t r a  v e z e t l e k ;  h o g y  a  
k i s v á r o s o k b a n  h o g y a n  á l l h a t u n k  e  
t e k i n t e t b e n ,  a r r a  t a l á n  n e m  i s  j ó  
g o n d o l n i !

M e g e n g e d e m ,  v a n n a k  e g y e s  k i v é t e 
l e k .  h o l  a  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g n a k  v a n

é r z é k e  a z  e g é s z s é g ü g y  k ö v e t e l m é n y e i  
i r á n t ,  v a g y  a  s z o l g a b i r ó s á g  f i g y e l m e  
e r r e  is  k i t e r j e d ,  d e  f á jd a l o m ,  e z  c s a k  
a  r i t k a  k i v é t e l e k  k ö z é  t a r t o z i k ,  i n é r t  
m é g  m a  i s  a k a d  m ű v e l t  e m b e r  e l é g ,  
k i  a b b a n  a  m e g g y ő z ő d é s b e n  é l ,  h o g y  
k i s v á r o s o k b a n  a  n a g y o b b  s z i g o r t  n e m  
l e h e t  k e r e s z t ü l  v i n n i ,  d e  f e l e s l e g e s  i s  
a z  e m b e r e k e t  a z z a l  z a k l a t n i .

M i a z o n b a n  e z z e l  s z e m b e n  a b b a n  
a  m e g g y ő z ő d é s b e n  é l ü n k ,  h o g y  a  l e g 
s z i g o r ú b b  i n l é z k e d é s e k  k e r e s z t ü l  v i 
l i d é  s z ü k s é g e s  s  h o g y  e z  a  k ö z i g a z 
g a t á s i  h a t ó s á g o k  e g y i k  l e g f o n t o s a b b  
t e e n d ő j e .

A  k ö z s é g i ,  k ö r -  é s  j á r á s i  o r v o s o k  
k ö t e l e s s é g e  l e g y e n ,  h o g y  a  h i v a t a l o s 
k o d á s u k  a l a t t  á l l ó  k ö z s é g e k e t  h a v o n 
k é n t  v i z s g á l j á k  i n e g  s  e r r ő l  a  f ő o r 
v o s  u t j á n  a  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g h o z  
t e r j e s s z é k  b e  j e l e n t é s e i k e t ,  h o g y  a  b i 
z o t t s á g n a k  a l k a l m a  l e g y e n ,  h a  k e l l ,  a  
l e g s z i g o r ú b b  i n t é z k e d é s e k e t  é l e t b e  l é p 
t e t n i .

A h i v a t a l o s  o r v o s i  k ö z e g e k n e k  n e m  
c s a k  a z  e g é s z s é g i  á l l a p o t o k  
s z á r a z  k  o  n  s l a  t  á  1 á s  a . h  a  n e  m  
a z o k  e l ő b b r e  v a l ó  v i t e l e  i s  
k ö t e l e s s é g ü k .

11a a  s z i g o r ú  i n t é z k e d é s e k  m e g  
l e s z n e k  t é v e ,  n e m  k e l l  r e t t e g n ü n k  a  
j á r v á n y o k t ó l ,  m e r t  e z e k  l e g b i z t o s a b b  
e l l e n s z e r é t  b í r n i  f o g j u k .

H a  m é g  m e g g o n d o l j u k ,  h o g y  a  k ü 
l ö n b ö z ő  b e t e g s é g e k  e z r e k e t  d ö n t e n e k  
á g y b a ,  m a j d  n y o m o r b a ,  v a g y  a  s í r b a  
s  h o g y  e z e k  n a g y  r é s z é t  a  f e n á l l ó  
t ö r v é n y e k  s z i g o r ú  a l k a l m a z á s á v a l  k i  
l e h e t n e  k e r ü l n i ,  m i n d e n k i n e k  b e  k e l l  
l á t n i a ,  h o g y  a  k i s v á r o s o k  e g é s z s é g 
ü g y é n e k  r e n d e z é s e  a  k ö z j ó i é t  s z e m 
p o n t j á b ó l  l e g f o n t o s a b b  n e m z e t i  f e l a 
d a t u n k .

V a j b a  j ó  ó r á b a n  i r t u k  l e g y e n  f e l 
s z ó l a l á s u n k a t  s  m e g h a l l g a t á s t  n y e r 
n é n k  !

Turwy.vúrmegye közgazdasági 
állapota 1888-ban.

V e iitö  A la j08 . liözgíly.il előadó jelentene.

(Vége).

A takarmány hiány is rendkívüli mérvben 
beköszönt és mesés árakon kell a hiányzót 
megszerezni, csak lenne hol. A  szalma ára 
mar is 2 frt métermázsánként.

Az elemi csapások közül a jégverés és 
több tüzeset okoztak kivált a megye délke
leti részében jelentékeny károkat.

A tulajdonképeni gazdasági érdekek elő
mozdítására hivatott közeg, a m e g y e i  
g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  a dolce far 
mente álmaba merült és azt felébreszteni, 
úgyszólván lehetetlen, ha csak megyénk fő
ispánja ő méltóságának ösinert erélyességé- 
vel nem sikerül azt felkölteni.

A miveitebb osztály sorai közt elég sűrűn 
mutatkoznak a gazdasági szakismeret terje
désének jelenségei, népünk fogékonyságával 
szívesen követi a jó példát és a helyenként 
■ szeme lattára érvényesülő szakképzettség fö
lényének elismerése elő! cl nem zárkózik.

A kereskedelmi növények termelése ég
hajlati és talaj viszonyaink miatt nálunk nem 
űzhető.

Úgyszintén a selyemtenyésztés sem, mert 
a szederfa zord telünk fagyait ki nem bírja.

A gyümölcstenyésztés el van terjedve az 
jegész vármegyében, számottevő mértékben 
azonban csak nehány buzgó úttörőre szorít
kozik. A nemesebb fajok szaporítása iránti 

i hajlandóság és érzék csak egyesek nemes 
ambitiójában létezik. Faiskoláink nincsenek,

' ha csak egyes buzgók ilyetén magántörck- 
vései számba nem vétetnek.

A létező gyümölcsös kertekben kivált az 
I alma a múlt évben meglehetősen sikerült, 

a körte kevésbbé, a csontárok pedig csak 
, szórványosan.

A jelen viszonyok közt csak igen kevés 
; gyümölcs kerül eladásra, nyersen és feldol- 
I gozva. A  legnagyobb rész csak a házi szük- 
i séglet ellátására szolgál.

A méhészet körében némi élénkebb moz- 
: galom észlelhető, az azonban mégsem oly 
| fejlődött, a milyennek lennie kellene.

HIVATALOS HIRDETÉSEK DIJA:

100 szóig  2 frt., ezentúl minden megkez-dott 
H/.nz szónál f)0 krr.il több.

A tejgazdaság nem képes fejlődésnek in
dulni, habár az itteni viszonyok között az 
igen szép sikernek örvendhetne.

A  káros rovarok terjedésének meggáto
lása czéljából még eddig hatósági intézke
dés nem történt és csak egyes belátóbbak 
buzgalmának köszönhető, hogy azok eddig 
is túlságosan el nem szaporodtak. Ennek 
megakadályozása czéljából egy életbelépte
tendő szabályrendeletet nyújtottam be.

Mező rendészetünk hiányai egyúttal okai 
mezőgazdaságunk nyomorúságainak. Ezen a 
bajon csak egy jó mezőrendészeti törvény 
megalkotása és szigorú végrehajtása képes 
segíteni.

A  munkásügy kérdése törvényhatóságunk 
területén eddig még felszínre nem jutott. 
Munkás népünk a forrongás távoli zaja által 
nincs felverve nyugalmából. Ragaszkodása 
a földröghöz, mely mindene, a legnagyobb 
biztosíték arra, hogy e kérdés itt mennél 
későbben fog kerülni napirendre.

Munkás erőben sem hiány, sem felesleg 
nincsen. Szokásos ugyan, hogy napszámo
saink kivált aratáskor elmennek a szomszé
dos vármegyékbe, de viszont más megyék
ből ide is, kivált Őszkor a burgonya szedés
hez nagyobb munkáscsapatok hozatnak be 
segélyül. A  napszámbérek szorgosabb munka 
idején 40— 80 kr. között váltakoznak. Ezen 
ár minden ellátás nélkül értendő.

A  vándorlás vágya nem izgatja népünket. 
Egyes vidékekről némelyek eltávoznak ugyan 
rövid időre Oroszországba és a dunai feje
delemségekbe kereskedelmi ügyletben, de 
azok visszatérnek.

A  vármegye területén 18 gazdasági szesz
gyár volt működésben. Az ezen gyárakban 
elért eredmény nem számadatolható, mert 
az uj szeszadótörvény, a termelésnek más 
irányt szabván meg, az nem számítható ki, 
különben a mintegy 50'10-kal redukált terme
lés a bclfogyasztást kielégíti.

A trágyázás, mely a mezei gazdaságnak 
lelke, itt elég rendszeresen foganato.sittatik. 
Az c téren észlelhető okulás a jó példa 
adásnak tulajdonítandó. A  nép, ha másokat 
lát okszerűen gazdálkodni, szívesen indul 
utánuk.

T Á R C Z A .
-A. szép  özvegy .

(Ballada.)

A sztrecsnói özvegy asszony 
Deli Gyurkát szereti.
A  szcrclcmhidcgc, ha 
Rá gondol is. kileli.
Izmos, karcsú termete,
Elbűvölte éneke,
Szép szeme.

Hej, de Gyurka rá se gondol, 
Kisebb gondja is nagyobb.
Az özvegy szép mostohája,
Kiért szive feldobog 
Csak Margitát szereti 
S ha az Isten engedi,
E lveszi.............

.Özvegy asszony, nyalka asszony, 
Hová lett a mostohád ?
Egész nap nem volt a kúton, 
Meritgctni korsaját.
Majd cleped bújába',
Hasztalan vár rcája 
Habája.'

>Az atyafiakhoz ment cl 
Túróczba szép Margita, 
Keszkenőt, vólegényinget 
Szerezni a lakzira 
Szerencsésen megjárva,

Visszajön nemsokára 
Az árva.«

Sziklák között rohan a Vág 
Vadul zúgó folyama,
Mély örvény van a közepén.
1 la tutajos ér oda,
Keresztet vet magára,
Remegve nyíl’ a szaja 
Imara.

1 harmadnapon sziklapartra 
Kivetve a szép leány.
Csillagszeme lecsukódva,
Piros ajka halovány.
Orczája nem mosolyog,
Hideg szive nem dobog.
Jaj, halott !

özvegy asszonyt 11c bántsátok.
Hogy a lányát megölte,
Útra kelvén, hogy orozva 
Az örvénybe bclöktc.
Ne vigyétek törvényre :
Isten keze elérte.
Elérte !

Tébolyodottan csatangol,
Mostoháját keresi.
Sírva-rfva, kéztördelvc 
Kától, kőtől kérdezi . . . .
Sötét éjjel zúg az ár . . .
• Margita ott reám vár.
Megyek mar !<

V ersenyi G yörgy.

llogytiu elto meg magát a ká~ 
kusi komédiás?

— Raj;: a nép  éle téből.
Irm: Somogyi Géza.

'F o ly t óh vége.)

Egyszer csak megcsendül a mutatványok 
kezdetét jelző csengetyü átható hangja. Min
den szom várakozás teljes tekintettel fordul 
az asztal felé, hol tobozok, czilinderek, mo
zsarak stb. között csakhamar megjeleli az 
ünnepi díszbe öltözött bűvész —  Mutatvá
nyait azon kezdi, hogy egy nagy késsel kö 
rül vágja me/itcien nyakát. A vér csak úgy 
csurog ! 1 la valami gyenge idegzetví höl- 
gyccskék lettek volna ott, —  egy-kettő bi- 
zonynyal el is ájul. így azonban feszült 
figyelemmel várták, hogy vajion mi lesz már 
ebbői ? Ks imc a bűvész, körül kerekített 
fejet testéről szépen leemelve, hóna alá teszi. 
Mindenki azt hitte, hogy hősünk, mutatvá
nyai sorozatát az utolsó darabon kezdi, és 
előre megeszi maga magát. De ki fogja ak
kor a program m többi részét végrehajtani ? 
E várakozás teljes feszültség nem tartott soká ; 
mert a fej nemsokára ismét rendes helyére 
került. Ks, hogy a nemes publikum csak
ugyan meggyőződjék, miszerint haláleset 
nem fordult elő ; bűvészünk kántor uram 
kalapjat elkéri, három darab tojást bele tör,

azt jól meg sózza és paprikázza, végre a 
gyertyalángon megsüti kajdinának (rántotta) ; 
és pedig, úgy, hogy a kalap még csak meg 
sem pörkölődött. Majd elkezd a kajdonábó 
jóízűen falatozni; sőt mi több, a körülötte 
álló legénységét is meg kínálja. A bátrab
bak közül egy-kettő, nehogy a hátrább álló 
Dulcsináik előtt gyáváknak tűnjenek fel, s 
azon reményben, hogy a falatozást a csapra- 
vitött széklábából való ivás követi : hasonló
kép hozza lát az evéshez. Mily nagy volt 
azonban a meglepetés, midón hősünk kon- 
fektnek, a kést és villát is lenyeli, s vendé
geit is kínaija ? De erre az illetőknek nem 
volt étvagyuk. De az evőszerek sem marad
tak a gyomorban, mert a mester kis vartatra, 
a hát közepéből húzza azokat ki.

A villa és kés evést a kóczrágás követi, 
mely Sára, Zsuzsi, Kata és Röske legna
gyobb bámulatára, rövid idő alatt oly szép 
színű pántlikává változott a gyomorban, 
hogy annál szebbet még a butyros zsidó sem 
árúi. Annyi nemzeti szin pántlikát húzott 
ki bűvészünk szájából, hogy tán egy álló 
hónapon át elég lesz az egész község leány- 
ságanak.

Miután komédiásunknak még mindig volt 
étvágya a kóczrágás után a gyapjú evéshez 
fogott ; arra egy jó korty törköly pálinkát 
ivott, — mire úgy fújta szájából a tüzet,



V íz  jo g .

A vizrendészet ezen vármegye területén 
nem bir kiváló fontossággal, mert a terület 
leginkább hegyes vidék lévén, a nem igen 
gyakori áradások kicsiny területeket öntenek 
el s onnan is rövid idő alatt lehúzódnak. A 
mi a folyók által való meder változás és 
part mosás okozta károkat illeti, több eset
ben a megye is segédkezet nyújtott az illető 
veszélyeztetett közparti községek védelmében.

Van a vármegye területén összesen mint
egy 120 vizi malom, melyeknek létviszonyai 
eddig teljesen rendezetlenek voltak s ezért 
a vízjogi törvény köztekintetekből itt is me
leg üdvözlésre érdemes, mert nem szenved 
kétséget, hogy a legtöbb, magában jeienték- 
telen malom vizi müvei sok esetben érzé
kenyen sértették az idegen jogokat s nem 
volt meg a biztos mód a sérelmek orvoslá
sára.

A vízjogi törvény átmeneti intézkedései 
végrehajtás alatt állanak. A  szabályszerű 
hirdetmények ki lettek bocsátva, az azokban 
kitűzött határidők lejártak, úgy, hogy most 
már csak a kultúrmérnökök érkezésétől függ, 
hogy a bejelentések az 1889 év folyamán 
tárgyaltatván, érdemleges elintézést nyerjenek.

Az egyesek által igénybe vett kultúrmér
nökök iránt általánosságban nem igen sok 
kedv mutatkozott, minek oka abban talál
ható, hogy az ezen munkálatokkal járó költ
ségek —  eltekintve attól, hogy a nép sze
génysége miatt nem is telnek ki, — nem 
látszanak kedvező arányban lenni a várható 
haszonnal.

A  halászati jog gyakorlását tekintve, igen 
sok kívánni való volt, most azonban a h a
lászatról szóló törvény rendezettebb jövő 
reményére jogosít

VI. Iparügy.

Törvényhatóságunk területén az ipar böl
cső korát éli. Az építő iparágak még némi 
nyomorúságos megélhetésre tehetnek szert, 
de a többi iparágak satnya helyzetükből ki
emelkedni képtelenek, mert a vidéken le
telepedett iparosoknál rendesen hiányzik a 
kellő képzettség és ügyesség oly foka. mely 
által a gyáriparral szemben megélhetésük 
biztosítva lehessen. De a mi a legfőbb, 
hiányzik a tőke.

Az igazi szakoktatásnak kevés hat.-.-a í r 
ható, mert a vidéken magasabb szakokta
tásban részesült egyének ritkán szoktak meg
telepedni.

Azon iparosok, kik megrendelésre lioigoz- 
nak, annyiban vannak előnyben, Ív. sze
gényes mindennapi kenyerüket m . 'i. i he
tik, ellenben a vásárba dolgozo iparos sietve 
készült és a vásári verseny nv rt o'o mi 
kelő czikkcivel megélhetését sem ; '.hatja.

A znióváraljai állami tanitóképc/.delvz csa- ; 
tolt műfaragászati iskola és műasztai- mű
hely szép haladásnak örvend. Volt vio. :io ;y 
ezen intézet állami segélyt nélkülöz-. ön
erejéből fentartotta magát, ellátván 1 ó nö 
vendéket.

hogy akár egy tűzhányó hegy sem jobban.
Erre hősünk újra kóczot vett kezébe, s 

azt bűvészi mondások kíséretében össze- 
göngyölgette, egy kis dobozba zárta, — a 
dobozt a gyertyalángján jól meg forgatta, - 
végre felnyitván ; egy kis tengeri nyálat 
ugratott ki belőle. Úgy futkosott a kis nyúl 
a sikoltozó leányok lábainál, hogy ali ; tud
ták megfogni!

Hisz ez mind szép, gondolta a publikum, 
—  de hol a programm ? Zajongni kezdett. 
A  zajt hősünk a tetszés nyilvánulásanak 
vette, s mutatványai folytatásához látott. 
Elkérte tisztelendő uram óráját, s azt egy 
kis papirosba göngyölgetve, mozsárban porrá 
törte; majd az egészet dobozba tette s tisz
teletteljesen át nyújtotta tisztelendő uramnak, 
ki is azt felnyitván, egy zsinegre kötött ve
res hagymát húzott ki belőle, mely 1 iban 
közcsodálkozásra épen úgy, kegye;*-!. mint 
az óra. Ki tudja, lett-e még valaha a hagy
mából óra ?

Az órával való mutatvány után bűvészünk, 
a tisztelendő úrtól kapott két garasost verte 
s fel tartott két újjá közül úgy eltüntette, 
hogy senki sem latta hová lett. Majd annak 
kereséséhez látott, végre bíró uram előtt 
megállott, szemügyre tette annak öblös or 
rát. Valóban szép példány is volt az, körül 
véve apró orrocskákkal. Ha a mai kor búr-

Van e vármegye területén 7 tégla, 3 alag- 
cső gyár, melyek azonban leginkább csak 
belfogyasztásra dolgoznak Van egy szijgyár, 
mely már kivitelt is és pedig meglehetős 
mennyiségben eszközöl. Most van keletke
zőben egy székgyár, melyet a turócz-szent- 
mártoni takarékpénztár fog létesíteni. Ezen 
gyárnak nttuc-ak belfogyasztásra, de kivi
telre is lennének czikkei.

Zárszó.

Ezen legnagyobb részt általánosságban 
cesetelt észleleteimet körvonalozva még a 
következőket kell megjegyeznem :

1. A  mezei gazdaságnak, ha az itteni 
pénzintézetek súlyos nyomása alól és az ál
tál a végromlástól megmenteni akarjuk, kell 
azt a 8— 10 száztoli tehertől megszabadítani,

| mi csak az országos a földhitel intézet köl-
| csönének künyebben hozzá férhetésével esz

közölhető. Ha ez eléretik, akkor gazdáink 
nemcsak hogy a nyomasztó teher alól sza
badulnak, nem kell félniök, hogy tartozásuk, 
ha a kamatokat rendesen fizetik, felmon
datnék és szorgalmuk után maradna még a 
gazdaságba való befektetésre is, mi által a 
kö/.vagyonosodás elősegitve lenne.

2. A  gyümölcstermelés előmozdítása czél- 
jából szükséges lenne egy vándortanitónak 
kiküldése, ki a nép nyelvén a gyümölcs te
nyésztés előnye és módozatairól a népet fel
világosítaná és oktatna.

Nem eléggé ajánlható, hogy a pénzinté
zetek milliókra menő betéteik után ne csak 
részvényeseik számára juttassanak nagy osz
talékot, de a silány alaptőkével nem igen 
biztosan fedező milliónyi betétek után a jö
vedelemnek azon összegéből mely az oszta
lékot a törvényes kamat összegén leiül ké
pezi, bizonyos meghatározandó százalékot 
kénytelenek legyenek gazdasági és iparos 
czélok előmozdítására juttatni, hogy azok, 
kik kamataikkal a pénzintézetek jövedelmét 
szaporítják közvetlen hozzájárulásukkal, az 
általuk fizetett nagy kamatokból legalább 
közvetve némi előny élvezetéhez jussanak.

4. A községi faiskoláknak szervezése és 
kellő gondozása kényszer útján is lenne csz- 
közlendő.

5. Az utaknak, akár állami akár megyei 
vagy közlekedésiek azok gyümölcsfákkal 
való befasit '-a elrendeltessék, és azok gon
dozása szigorúan ellenőriztessék.

0 . A törvénye “ , kamatnak (>' *-ra le
szállítása, akkor, midőn a földmives véres 
verítéke me lett saját birtokából alig képes 
3 s/.azlóli atia-- , tiszta jövedelmet elérni, a 
tőkepénzes pedig minden munka és fáradság 
nélkül 8 százalékot vagy annál többet is 
élvez, ha nem több legalább is méltányos.

Ezek fentebb elősorolt nézeteim. S én azon 
meggyőződéiben élek, hogy azoknak életbe 
léptetésévei nem csak helyi érdekünknek, de 
a haza közös érdekének is szolgálat tétetnék 

Kelt Lászlófalváu, 1889. márczius 15-én.

H Í R E I N K .

li ip t ó h ó l*  A r ó z s a h e g y i  g y n1' 
n a s i u m z á s z l ó  j a. A  nemes szív ha
zafias ihlettsége a rózsaheg) i gymnasiumot 
cny igen ékes lobogónak juttatja birtokába. 
Egyedüli vágya a nemzet szebb jövőjén 
buzgadozó zászlóanyának, a fenkölt lelkű 
H a b  r o v s z k y-Podhorányi Petronella úr- 
hölgy 6  nagyságának, hogy e disz jelvény 
alatt, jól rendezett táborhoz hasonlóan, ezen, 
a fogékony keblekbe az igaz tudomány alap
jait tiszta magyar szellemben, lerakó tanin
tézetnek növendékei mindenkor készek le
gyenek azon kötelességek elé gördülő aka
dályok ellen rcttenthctetlenül sorompóba 
lépni, melyekkel Istennek s a királynak, az 
egyháznak s a honnak tartoznak. Az em
lékszem jelvénynek egyházi fölavatását, kap
csolatosan az új gymnasium sarkkövének 
megáldásával C s á s z k a  György ő excel- 
lenciája lesz kegyes folyó évi május hó 
29-én végezni. Az ünnepélyek sorrendje.
1889. május hó 28-án : 1 órakor d. u. O
nagyméltósága a püspök úr fogadtatása a 
vasúti pályaháznál. 9 órakor este. Fáklyás- 
zene. Május hó 29-én: 9 órakor d. e. A 
koszorúhölgyek és vőfél urak gyülekezése a 
városházán. 9 óra 15 pcrczkor. Bevonulás a 
kegyesrendü templomba, a hol a zászló egy
házi felavatása a kegyelmes püspök úr által 
meg fog ejtetni. 9 óra 30 pcrczkor. Isteni 
tisztelet. Az isteni tisztelet után szögbeverés 
az e czélra a köztéren felállított emelvényes 
sátorban. 1 órakor d. u. Bankett.*) 9. óra
kor este. Bal a magyar társaskör nagy tér- j 
mében.**)

V í z b e  f ű l t .  Folyó hó 24-én 12 ár- I 
vamegyei, vanyovkai munkás Rózsahegyen i 
át Budapestre indult s ott egy szekeret fo- j 
gadott, hogy ez őket Felső-Revuczáig szál
lítsa. Szándékuk volt, innét Beszlerczebá- j 
nyaig gyalog utazni, Újjeli 12 óra volt, j 
mire Revuczára értek ; itt a gondatlan ko- > 
csis elaludt s magára hagyta a lovakat, | 
melyek végre is megunták az állást és meg- I 
indultak, de letértek az országúiról s egy . 
Ilid felé kanyarodtak. E közben egy mun- 1 
kásnő, ki a kocsin aludt, felébredt, zajt csa
pott, majd leugrott a szekérről, de oly sze
rencsétlenül, hogy a megáradt Revuczába 
esett, mely magával ragadta. Az elősiető 
munkások már mit sem tehettek segélyére, 
tovább utaztak. Az asszony hulláját másnap 
találtak meg.

K i n e v e z é s  M i k s z Fercncz rózsa
hegyi posta és távirda hivatali főnök Tren- 
csénbe helyeztetett át s a jövő hó elsejével 
hagyja cl állomását. A  buzgó hivatalnok 
távozását őszintén sajnálják a rózsahegyiek. 
—  Helyébe F  r a u w c t t e r  Sándor posta
tiszt neveztetett ki Aradról.

*) A banketten réiztvenni szándékozókat ezennel 
felkérjük, hogy kelló tájékozás végett e z irán t L e- . 
li 0 c z k y Adoli bizottsági tng urat folyó évi május 
hó lö-ig é rtesite iite ii: méltóztassanak.

”  A bálra szélé jegyek II o u d e k József ur di- 
vaikereskedésébon — személyjegy 2 frt, esaládjegy 
f> frt — folyó , 'tí május hó lű-től kezdve kaphatók.

gerc meglátta volna azt, és értesült volna : 
felőle, hogy annak tulajdonosa nem tubákol, 
bizonyosan nem hagyta volna ilynemű meg
jegyzés nélkül: -Be kar azért a szép alkot
mányén ! Addig addig szemléli a hős c 
nemes növendéket, melyre még az állat is 
olyan kényes, —  mig végre egy óv tálán 
pillanatban egyet rántott rajta, s kivette be
lőle az ominosus két garasost.

A látványosságok sorát a kis ló zárta be. 
Bűvészünk elővezeti az okos állatot, felteszi 
a kérdést, természetesen a korcsmáros tol
mácsolása mellett; ;Ki szereti a kávét?* 
Lovacskánk, körül hordozván értelmes fejét, 
egyenesen tiszteletcs uram termetes szakács- 
neja felé tart, ki előtt fejét igenlőleg meg
hajtja. >Ki szereti a borocskát ?< E kérdésre 

i egy szűrös, veres orrú atyafi előtt állott meg.
M yik 1 :: n ei tne fél jhez menni ?«

E kérdésre tagadólag rázza fejét; azt akar
ván jelenteni, hogy olyan nincs. Még néhány 
hasonló kérdés után, melyek megfelelte 
• tál a kis lo mély értelmi belátásáról tett 

tanúbizonyságot, letűnik a szereplés szinpa- 
! dáról..

Most bű.észüuk, mmt ki dolgát jól vé- , 
1 gezte, mély hajlongások között távozni ké- 
| szül. De óh h dalian világ! A távozni ké- j 
j szülőt fenyegető moraj fogadja. A  szemek 
; rémesen kezdenek forogni. A  fütykösök a

levegőben hadonáznak. A  zúgásból egyes 
kiáltások vehetők ki: >Hol a b o ra  szék 
lábából?* kiáltják a legények. > Elő a med
vével ! sipitjak éles hangon a vén asszonyok. 
»Edd meg magad!* zúdítják rá a férfiak. 
Csak bámul némán egy darabig a hős ; végre 
a korcsmáros által megérti a zugás valódi 
okát. Mit tegyen? Hogy vigye cl bőrét épen 
a kedélyek c háborgó viharából ? —  Meg 
vagyon írva, hogy a hol a veszély 1 gna- 
gyobb, ott az isteni segedelem légé 'zelebb. 
Ilyen segedelmet küldött neki is egy mentő 
gondolatban. Még mielőtt a vihar kitört 
volna, tolmácsa által tudtul adja a közön
ségnek, hogy az általa követelt mutatványok 
majd holnap fognak következni.

E biztató ígéretre Kákus híres közönsége 
is lassacskán lecsöndesült, és azon remény
ben, hogy holnap látja majd a ma várt mu
tatványokat, egyik a másik után eloszlott. 
Komédiásunknak azonban esze ágában sem 
volt ily bctölthctlcn várakozásoknak megfe
lelni. Sokkal jobbnak latta sátorfáját az éj 
védő szárnyai alatt összeszedni, sirháját mi
nő1 előbb elhordani azon helyről, hol magas 
személyét oly végzetessé válható veszély 
fenyegette.

Es, ha szives hallgatom, ezek után tőlem 
is azt követelnéd, hogy világosítsalak"fel arra

K i s z e 1 y Vendel nyug. kir. törvény 
széki elnököt fiának, K i s z e 1 y Lehel or 
szággyülési képviselőnek elhalálozásával sú 
lyos csapás érte. A  megboldogult képviselő 
temetése pénteken volt Miksován, Trencsén- 
megyében.

I f j ú s á g i  h a n g v e r s e n y .  A  liptó-
szt.-miklósi állami elemi és polgáriskolák 
növendékei a tanári kar vezetése alatt folyó 
év május hó 5-én, a helybeli zeneegyesület
szives közreműködésével, az iskolai könyvtár 
javára hangversenyt rendez. A  terjedelmes 
és változatos műsorból látjuk, hogy szavalat, 
zongora, karének, színjáték stb. élénken vál
tokoznak. Beléptidij személyenkint: ülőhely 
50 kr., állóhely 30 kr. A  műsorozat egyes 
pontjairól és sikerültökről következő szá
munkban teszünk említést.

Z ó ly o m b ó l  V á l a s z t m á n y i  ülés 
Beszterczebányán. A  felvidéki magyar köz
művelődési egyesület zólyomi választmánya 
folyó hó 20-án d. e. 11 órákor a megyeház 
nagytermében rendes havi ülést tartott. Az 
elnök : Csipkay Károly alispán jelentést tett 
a folyó ügyekről; ezután pedig felhívta a 
választmány figyelmét arra, hogy miután 
a radványi kisdedóvó már május l-én meg
nyílik, megérkezettnek látja az időt, hogy a 
választmány ez iskolához óvónőt válasszon ; 
a választmány a múlt ülésen visszatartott két 
folyamodó közül: K ó n y a  Emíliát válasz
totta, s erről a központot rögtön értesítette. 
Továbbá az elnök és a titkár jelentést tet
tek a felnőttek tanfolyamairól; a beszter- 
czebányai női tanfolyam immár befejezést 
nyert és az elnök örömének adott kifejezést, 
hogy e tanfolyam oly kitűnő sikerrel végző
dött és egyszersmind indítványozta, hogy a 
tanfolyam buzgó és hazafias érzelemről is
mert vezetőjének : G ú t a József tanárnak 
lankadatlan fáradságáért és ernyedetlen szor
galmáért jegyzőkönyvi köszönet nyilvánítás. 
sék, mit a választmány egyhangúlag elfo
gad. Zólyomban a felnőttek oktatása e hó 
végén ér véget. Breznóbányán pedig május 
végén fejeztetik be ; ez utóbbi helyen Saskó 
Gyula tanító nagy szorgalommal végzi a 
tanítást, hol 19 meglett korú polgár jelent
kezett a tanfolyamra, kik nagy buzgalom
mal látnak hozzá drága hazánk nyelvének 
elsajátításához, A  választmány továbbá elha
tározta, hogy felkéri az egyházi és az állami 
tanfelügyelőket, miszerint adjanak be véle
ményt arra nézve, hogy kik volnának azok 
a tanítók, kiket a magyar nyelv sikeres ta
nításáért meg lehetne jutalmazni; természe
tesen a megjutalmazás csak a vakáczióban 
történhetik meg. —  Több apró tárgy elinté
zése után a gyűlés berckcsztetett.

E g y h á z i  b e s z é d  B e s z t e r c z e 
b á n y á n .  Bcndc Imre püspök nemcsak, 
hogy a nagyhéten az összes egyházi funk- 
cziókat személyesen végezte, hanem husvét 
első ünnepén egyházi beszédet is tartott. A  
beszéd igen szép volt. Szokott hévvel, mély 
tudománynyal és eloquencziával ecsetelte a 
népszerű főpap a nap nagy jelentőségét. 
Utána pedig személyesen czelebrált.

nézve, hogy »hogyan ette hat meg magát 
a kákusi komédiás?* épen olyan helyzetbe 
volnék mint az egyszeri obsitos. Ez ugyanis 
Talián országról sok hihető és hihetetlen 
dolgokat mesélvén, midőn látja, hogy minő 
hivő publikumra akadt, kissé eltalálta vetni 
a sulykot. »Még a méhek is akkorák ott mint 
nálunk egy borjú* meséié ő. »Hát aztán 
mekkora azoknak a kasuk ?« kérde egy ki
váncsi. »A mekkorák a kasok szoktak lenni* 
volt rá felelet. »Akkor aztán, hogy bújtak 
a méhek a kis kasba ?« kérdé egy másik : 
»Már azt magam sem tudom,* feleié a kér
dezett »mert épen akkor jöttem el onnét, 
mikor a kasba akart bújni.*

I fősünk is épen akkor távozván cl, mikor 
az önmegevésre rá került volna a sor, a 
szives hallgatónak ebbéli kíváncsiságát, fáj
dalom, ki nem elégíthetem. Annyit azonban 
talán mégis elértem, hogy a szives hallga
tóság meg tudta miként keletkezett egy vi
déki közmondás.

1 la azon vidéken bárki is tcljesithctlen 
ígéretet tesz, —  kész rá a felelet:

»Megeszi magát, mint a kákusi komédiás !«



E b é d  B e s z t e r c z e b á n y á n .  A 
husvét első és másodnapján B e n d e  Imre 
püspök ebédet adott, melyen résztvettek a 
különtéle intézetek főnökei és igazgatói, a 
honvéd és közöshadseregbeli tisztek, s a 
többi honorácziór. Az ebéd vig hangulatban 
folyt le.

KÜLÖNFÉLÉK.
Személyi h ir. S z m r e c s á n y i  György, 

Árvamegye főispánja szerdán és csötörtökön 
városunkban időzött s mint elnök részt vett 
a Tátrabank közgyűlésén. Csütörtökön a 
reggeli vonattal sógorának, K i s z c l y Le
hel országgyűlési képviselőnek halálával be
következett családi gyász miatt Trencsén- 
vármegyébe utazott, de a délutáni gyorsvo
nattal visszaérkezett s elnökölt a közgyűlésen.

B r. Revay Gyuláné úrnő hosszú beteges
kedés után, mint értesülünk, mar annyira 
felépült, hogy elhagyhatta az ágyat.

M agyar nemesseg Grünwald Bélának. A
király az ősi német lovagi nemzetségből 
származó G r ü n w a l d  Béla országgyűlési 
képviselőnek és G r ü n v a l d  Ágoston 
bártfai adótárosnak, valamint ezek törvényes 
utódainak a magyar nemességet a »bártfai* 
előnévvel adományozta.

Kinevezés. V r c h o v s z k y  Sándor, te
lekkönyvvezető saját kérésére hasonló mi
nőségben Késmárkra helyeztetett át s három 
évi elismerésre méltó hivataloskodás után 
közelebb elhagyja városunkat. —  B r ü 1 1 
Árpád ruttkai vasúti mérnök Budapestre 
helyeztetett át.

Eljegyzés. M i c h n i k Gyula bisztricskai 
földbirtokos eljegyezte R i s s á k Irén kis- 
aszsonyt, Rissak németprónai (Nyitram.) föld 
birtokos és ügyvéd leányát.

A F. m. köztn. egyesület selmeczbányai vá
lasztmánya Farbaky István akad. igazgató 
elnöklete mellett e hó 23-án tartott népes 
ülésen több érdemleges határozatot hozott. 
Egyebek között elhatározta a Steffultón ter
vezett óvoda mielőbbi létesítését és pedig 
irgalmas nővér vezetése mellett, mire nézve 
a közp. igazgatóságnak is kikéri beleegyezé
sét. —  Miután e külutezában a lakosság ki
zárólag r. katholikus, alig lehet ez ellen a 
központnak is kifogása. A pénztarnok jelen
téséből meggyőződött a választmány, hogy 
a gyűjtő perselyek kezelői dicséretes buzga
lommal járnak el a gyűjtésben. —  Szóba 
jött a színészet ügye is a közp. igazgatóság 
átirata folytán, mely alkalommal Vörös Ke- 
rencz vál. tag részletesen ismertette a Bárt- 
fay-javaslatot s ennek alkalmazhatóságát a 
helyi viszonyok között.

A T á tra b a n k  közgyűlésé. A felső magyar
országi Tátrabank f. hó 25-én tartotta köz
gyűlését S z m r e c s á n y i  György, árva
megyei főispán, helyettes elnök elnöklete 
alatt. Elnöknek mcgvalasztatott S z m r e 
c s á n y i  György helyettes elnök, helyet
tes elnöknek B e n i c z k y Kálmán, turócz- 
vármegye alispánja, igazgatónak K r u p c c z 
Rezső. Miután a tisztviselők a szokásos ju
talékról lemondtak, a bank részvényenként 
1 Irt 50 kr. osztalékot fizet. A bank forgal
mát illetőleg bővebb adatokkal nem szol
gálhatunk olvasóinknak, mivel a bank igaz
gatósága nem tartotta szükségesnek, hogy 
azokat lapunkkal is közölje, a fentebbieket 
is hallomás után Írjuk, pedig a bank rész
vényesei között is sokan vannak, kik nem 
szokták a Tátra hivatalos lapját olvasni.

Barsvárm egye u j fő ispánja. M a i 1 á t h
István, Barsvármegye főispánja ezen állásá
tól felmentetett, helyébe K a z y János orsz. 
képviselő neveztetett ki, ki szerdán lépte át 
e minőségben először a megye határát. A 
garam-bcrzcnczei állomáson számosán várták 
és üdvözölték az uj főispánt.

A sorozás. Turóczvármcgye területén a 
sorozás a következő sorrendben fog meg
tartatni : A  turócz-szt.-márton-blatniczai já
rásban május 29-től junius 3-ig, a mosócz- 
zniói járásban junius 5-től 8-ig.

Idő já rásunk az utóbbi időben végre is 
megváltozott. A  húsvéti ünnepek alatt már 
elég enyhe időnk volt, azóta pedig folyto
nosan javul s igy az eddig elmaradt tava
szi mezei munka is serényen folyik.

Állami közigazgatás. VV e k e r 1 e pénz
ügyminiszter Nagybányán választóihoz inté
zett beszédében jelezte az állami közigazga
tás behozatalát. Ugyanezt irta S z i l a g y i  
Dezső igazságügyi miniszter is pozsonyi vá
lasztóihoz intézett nyílt levelében.

Agyonütötte a fal. A helybeli részvény 
takarékpénztár épületében egy Droszt nevű 
kőművest e hó l8-án saját vigyázatlansága 
folytán a fal maga alá temetett s oly nagy 
sérülést szenvedett, hogy ennek következté
ben két nap múlva meghalt.

Tilos a dohányzás. Ezt a lakonikus ti
lalmat olvassuk magyar, német és tót nyel
ven a helybeli postahivatal ajtaján kifüg
gesztve, mely annyival inkább meglepi a 
dohányzókat, miután ily tilalom a postahi
vataloknál szokatlan.

Keleti expresszvonat a Felvidéken. A né
met vasúti igazgatóságok Berlintől Konstan- 
tinápolyig Budapesten át expresszvonatot 
indítanak, mely Bécs elkerülésével vidékün
kön Zsolnán, Ruttkán és Zólyomban tart 
állomást. Az expresszvonat egyelőre heten
ként csak egyszer fog közlekedni s junius 
elejével indul meg.

Mérgét ivott Valósán egy cselédleány, 
mivel szülői kényszeritették, hogy előbbi 
szolgálatát foglalja el, három pakli gyufa 
mérgét vette be. Azonban szerencsésen 
kiadta ismét, mielőtt még nagyobb baja 
lett volna.

Az uj marhavásár-tor. A  turócz-szf-már- 
toni marhavásár-tért, mely eddig a város 
északi végén volt, a temető mellett levő ka
vicsgödörbe helyezték s ezt arra a czélra 
átalakítják.

Uj pártolakulások. Egy országgyűlési kép
viselő a kővetkezőket írja a »Magyar Pénz
ügy *-nek: A kabinet rekonstruktiója, melyet 
sokan a véderővita következményéül tekinte
nek — még csak kezdete azon átalakulá
soknak, melyek már a közel jövőben végbe 
fognak menni. Udvari körökben különös figye
lemmel kisérték a véderővita folyamát a 
képviselőházban és naponkinti folytatását az 
utczán. Legkevésbé tartottak forradalom 
vagy annak csak kísérletétől is, mert ha
sonló jelenetek előfordultak már az orosz
török háború és a boszniai okkupáczió alatt. 
Most megtörtént, hogy az utczan megállí
tottak a miniszterelnök kocsiját, de az emlí
tett mozgalmak alatt beverték ugyan e mi
niszterelnök ablakait. Mégis általános feltű
nést keltett, hogy a miniszterelnök, ki par
lamenti támadásokért még sohasem maradt 
adós, a véderővita alkalmával annyira mér
sékelte magát és nyugodtan varia a vég- 
eredméyt A csodálkozás csak addig tartott, 
mig egy képviselő azzal a leleplezéssel ej
tette bámulatba az egész országot, hogy 
négyszemközt homlokának szegezte revolve
rét és a miniszterelnök haláimegvctéssel né
zett a fegyver csövébe. Tiszát sokszor ha
sonlítottak Bismarckhoz, de egyben mégsem 
hasonlít hozzá: nem szeret magáról beszél
tetni. A német kanczellar a legkisebb üd
vözlő iratot közzé teszi a lapokban, Tisza 
az ilyeneknek nem barátja, mert még azon 
gratuláló sürgönyökről sem tud a világ, me
lyeket a véderővita után Bismarck és Cris 
pitől kapott. Tisza magatartasa az ellenzéki 
partokra is mély benyomást gyakorolt és a 
mérsékelt ellenzék vezére illetékes helyen kije
lentette, hogy nincs részére a tüntetésekben és 
sajnálja úgy a parlamenti, mint az utczai 
jeleneteket. Annál nagyobb hatást gyakorolt 
a miniszterelnök szívós kitartása a budai vár
iakban. Ott a családi gyászt majdnem hát
térbe szorították a keleten felmerülő esemé
nyek. Milán király lemondása határozottan 
az orosz intrigua műve. Egészen hasonló je
lenségek mutatkoznak Romániában ; Monte
negró teljes vazallusa Oroszországnak és 
Bulgáriában az állapotok a legbizonytalanab
bak. Általában tehat erélyesebb külpolitiká
ra van szükség, ezt belátják Bécsben és 
Berlinben is. Jól értesült körökben ugyanis 
azt beszélik, hogy Tisza azért nem vállalt 
a rekonstruált kabinetben külön tárczát is, 
mert csak rövid ideig marad még a magyar 
ügyek élén és talán már a delcgacziók leg
közelebbi ülései után, ő felsége áltál a kúl- 
ügyek vezetésére hivatik meg. Mielőtt ez 
megtörténnék, előbb a ministerelnök érintke
zésbe lép a mérsékelt ellenzékkel egy újabb 
fúzió iránt. A  fúzió első eredménye az lesz, 
hogy Apponyi fogja átvenni a belűgyminis- 
téri tárczát és ha képesnek bizonyúl a kor
mánypárt vezetésére, beülhet a ministcrclnüki 
székbe. A  legnevezetesebb esemény lesz a 
személyváltozás a Ballplatzon, de nálunk is 
rendkívüli átalakulásokon fog átmenni a part
éiét, ha a jelzett események végbe mennek.

B ártfa -gyogyfÜ rdó . Amily kiváló szerepe 
van hazánk történetében B.irtfa városának, 
ép oly kiváló helyet foglal cl hazai fürdőink 
sorában a város tulajdonát képező s attól 
félórányira a Kárpátok deli lejtőjén széltől 
védett, gyönyörű fenyveserdótöl koszoruzott

völgyben fekvő »Bártfa gyógy- és fürdőhely* 
(Vasúti állomása : Eperjes) Alacsony védett 
fekvése, enyhe éghajlata, tiszta ozondús és 
fenyves illatú hegyi levegője folytán kima
gasló kárpáti klimatikus gyógyhely, ismert 
kitűnő hatású és speciális jellegű forrásai 
pedig a gyógyerejü fürdők sorában is első 
helyet biztosítanak számára. A  bártfai forrá
sokban a vas, sziksó, chlornatrium és szabad 
szénsav oly szerencsés vegyületben vannak 
jelen, hogy nemcsak versenyeznek, a bel- és 
külföld összes égvényes-sós-vasas vizeivel 
(spaai, schwalbachi, franzensbadi stb.i de 
sok tekintetben felül is múlják azokat. In
nen v'\n’ h°2y a fürdő már évszázadok óta 
női bajokban, a vérhiány minden alakjánál, 
a légző és emésztő szervek: nevezetesen a 
gyomor és bélhurutjainál, kimerüléseknél s 
ebből eredő idegbajoknál, görvély, sápkór 
és angolkórnál stb. mint elsőrangú és biztos 
sikerű gyógyhely ismeretes. Ami a fürdő 
hygieniai berendezését illeti, az teljesen meg
felel a mai kor követelményeinek és a kö
zönség kényelmi igényeinek. Úgy a szoba
árak mint az élelmezés jutányosak és kifo
gástalanok. Posta, táviró és gyógyszertár 
helyben van az egész idény alatt. Szórako
zásról (kitűnő zene, olvasó terem, könyvtár 
zongoraterem, zene- és tánczestélyek) vala
mint kirándulásokról (Bártfa város középkori 
műemlékei, Kőhegy, Zborói várrom Rákó- 
czy kastélya stb.) bőven van gondoskodva. 
A fürdő egészségügyi vezetését és a betegek 
gyógykezelését évek óta teljes megelégedésre 
dr. Hintz Henrik fővárosi nő- és gyermek
gyógyász, rendelő városi fürdő-orvos látja 
el, ki az idény alatt állandóan a fürdőben, 
télen pedig Budapesten (I. Uri-utcza 16.) 
tartózkodik és szívesen szolgál a fürdőre 
vonatkozó mindennemű felvilágosítással. Ez 
iránt különben Bártfa város fürdőigazgatósá
gához is lehet fordulni. A  bártfai ásványvi
zek minden ásványvizkereskedésben, gyógy
szertárban és vendéglőben kaphatók, s köz
vetlen megrendelhetők Toperczcr Albert 
gyógyszerész-bérK él Bártfán.

Süketeknek- Egy személy, ki egy közön
séges szer által 23 éves süketség és fülzú
gásból gyógyult ki, készséggel szolgál azon 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul. 
Czim: NICHOLSON H. J., Wien IX. Kolin- 
gasse 4.

IRODALOM.
Nincsen a magyar családoknak olyan 

gazdag könyvtára, melyben annyi szellemi 
szórakozást találhatna a család minden tagja, 
mint a mennyit a »Képcs Családi Lapok* 
válogatott közleményei nyújtanak. Nincsen 
a családi életnek s a gondosan vezetett ma
gyar vendégszerető háznak olyan kérdése, 
melylyel e lap melléklete a >Nő a házban* 
szakavatottan ne foglalkoznék. A  »Képes 
Családi Lapok* előfizetési ára a »Nő a ház
ban* czimü divat-melléklettel együtt egész 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre I frt 
50 kr. s a kiadóhivatal (Budapesten, nagy 
korona-uteza 20. sz.l melyhez az előfizetések 
legczélszerübben postautalványon intézeten- 
dők, kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve 
szolgál mutatványszámok kai.

V e iT i i ls e lit c  N d iw a r z c  S c id c .
Min verbrenne cin Müsterchen des Stof- 
fos, von dem mán kaufen will und die et- 
waige Vcríálschung tritt sofort zu Tagé : 
Echte, rein gefárbte Seide kráuselt sofort 
zusammen, verlöscht hald und hinterlásst 
wcnig Asche von ganz hellbráunlicher 
Farbe. —  Vcrfálschte Seide (die lcicht 
spcckig wird und bricht) brennt langsam 
fórt, namentlich glimmen die »Schussfá- 
den* weiter (wenn sehr mit Karbstoff cr- 
schwert), und hinterlásst ciné dunkclbraunc 
Asche, die sich im Gegensatz zűr echten 
Seide nicht kráuselt, sondern krümrnt. 
Zerdrückt mán die Asche dér echten 
Seide, so zerstáubt sie, die der veríálsch- 
ten nicht. Das Seidenfaqrik-Depót von G 
Henneberg K u. K. I-Ioflicf.) Zürich, ver- 
sendet gern Muster von scincn echten 
Seidenstoffen an Jedcrmann und liefert 
einzelne Robcn und ganzc Stücke porto- 
und zollfrei in’s llaus.

Felelős szerkesztő . Nagy István.
Főmunkatárs: Vörös Ferencz.

HIRDETÉSEK.
A  .z ö ld  fahoz“ c z í m z e t l  h á z ,  k e r l -  

t e l  e g y ü t t  h o s s z a b b  i d f í r e  b é r b e  a d a n 

d ó ,  a v a g y  e g é s z e n  e l a d ó .

B ő v e b b  P a c h e r l á r n á n ,  S E U M E C Z -  

B Á N Y Á N .

5129. .zára.
tkvi 1888.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc/.-azt -mártod kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
tsztmártoni takarék pénztárnál; Z s j a k J ó 
z s e f  és J á n <> s elleni végrehajtási Ügyé
ben FeUö-Stubaya községében fekvő a 
felsö-stahnyai 291. sz. tjkvben I 1— 14 sor 
hz n. foglalt Zsjak János és Zsjan József 
nevére irt ingatlanra 454 írtban b) a fclsö- 
sttibuvai 449 sz. tjkvben I 1 sor 4560 brsz. 
a. foglak rétből Z-jak János és Zsjak Józse
fe’ B 8 és 4 tételek alatt % részben meg
illető jutalékra 54 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási arban az árverést elrendelte 
és hogy a f-nnebb megjelölt ingatlauság az 
1889. e i jun ius ho l-só napján délelőtt 10 
órakor Felsü-Stuonya községben a község 
házánál inegtartmdó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
g itlanság kikiáltási árának 10 százalékát 
készpénzben, vagy évadén képes érték pa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóéig.
Tsztraártonban 1889. évi január lió ll-éu

Dávid.
kir. aljbhó.

Ö479 hz. 
tlkvi 1888

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szent-mártoni kir. jbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Lcboczky Imrének —  Ii u t t k a y T  c 0- 
I i I elleni végrehajtási ügyében Tarnó köz
ségben fekvő s a tarnói 25 . sz. tlkbeu t  1 
sor s : 35. hrsz. a. foglalt végrehajtást szén 
védő Ruttkay Teofil 1 .-ed részben és társ| 
ttt njdniosait linttkay sz Bellányi Máriál 
ügy Bellányi György és neje sz. Davidisz 
Zsuzsannát 1« részben megillető egész bel- 
tclekre 62 frtnyi, és a tarnói 276. sztikbeu 
f  1 sor 23 lirsz a. felvett s Iiuttkay Teofil 
tulajdonát képező 7 sz. házra s bcltelekre 
400 frt kikiáltási árban az árverést elren
delte, és hogy a feunenh megjelölt ingat- 
lanság az 1889. évi m ájus hó Í7-Ík napján 
délelőtt 10 órakor Tarnó községben a köz
ség házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a kikiáltási áron alól is ei lóg adatni.

Arverezui szándékozók tartoznak az 
ingatlanság kikiáltási árának 10 %-át kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapiroan a 
Kiküldött kezéhez letcuni, vagy pedig a 
bánatpénznek a bíróságnál lett eloleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Tsztmartouban, 1888. deczember ho 29-én.

F e k e t e .
kir. jbiró.

4983. szára 
tlkv. 1888

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoui kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré tes/.i. hogy 
a turócz-szt.-raártoni takarékpéuztárnak kisk. 
V o l u  a G y ö r g y  elleni végrehajtási 
ügyében Felsö-Kálnok községében tekvö a) 
a felsö-kúlnoki 15. sztjkvben I 1. sor sz. a. 
foglalt ingatlanból kisk. Volna György Au- 
drás és Ivoska szül. Volna Zsuzsaunút B.
12. 13 és 15 tételek alatt "/«« rés/.beu meg
illető jutalékra 30 írtban.

k») a 16. sz. tjkvben I 2—5 sor sz. a. 
toglalt ingatlanokból fentieket B. 6. 7 és 9. 
tételek alatt 5 „ rész megillető jutalékra 80 
fnrintnan

c) a 17. s/.. tjkvben I 1 sor sz. a. foglalt 
ingatlanból fentieket. B. 15. 16. és 18 téte
lek alatt 9 ei részben megillető jutaickra 20 
forintban.

di a 63. sz tjkvben I—3 sor s/. a. fel
vett ingatlanokból fentieket B. 8 9. és 11. 
tételek alatt * i. részben megillető jutalékra 
160 forintban,

ei a felsö-kalnoki 64. sz. tjkvben 1 1—9 
sor sz. a. felvett ingatlanokból feutiek B. 
10. 11. és 13 tételek alatt "„.részben meg- 
illető jutalékra 1357 frtban ezennel megál
lapított kikiáltást álban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 
1889. évi május ho 14-ik napján d. c. 10 órakor 
Felsö-Kálnok községben a község házánál 

j metartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is el fog adatui.

Árverezni szándékozók tartoznak az iu- 
g A t l a n s á g  bocsátanak 10 s z á z a l é k á t  
készpénzben, v a g y  óvadekképes érték- 
papimat) a kiküldött kezéhez letenni vagy 
pedig a bánatpénznek a bíróságnál l e t t  
előlegez elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervény t átszolgáltatni.

Kelt Tarócz-Szt-Mártoo, 1889. évi január 
hó 18*án

Dávid*
kir. aljbiró.
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A meggyőződés hatalma.
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i n o r l m j  e l l e n .
A z  e m b e r i s é g  l e g n a g y o b b  r é s z e  s z e n v e d  e  b a j u k  c g y i k ó b o u .

W  íU M ie r  Safe C n r e - j e  k é z n é l  v a n  m i n d e n  o l y a n  c s a l á d b a n ,  m e l y 

n e k  k e d v e s  h o z z á t a r t o z ó i n a k  e g é s z s é g e .

O r v o s o k  s i k e r r e l  a l k a l m a z z á k  W arner Safe Clire-jél o t t ,  a h o l  m i n 

d e n  m á s  s z e r  h a t á s t a l a n  m a r a d .
E z r e k e t  g y ó g y í t o t t  m á r  k i Warner Sale ( ’ltre-je s  m i n d e n k i  k i 

g y ó g y u l h a t  á l t a l a .
A z  a l á b b  k ö z ö l t  b i z o n y í t v á n y o k  

g e t  k i z á r n a k .

h á l á l k o d ó  l e v e l e k  m i n d e n  k é t s é -

Bécs, IV. Freihaus.
Warner Safe Cure-jét családomban vala

mint több más ismerős családban jó ered
ménynyel használták s kész vagyok erről 
szóbeli értesítést is adni.

Sild Rudolf.

Pchery, Schlan m. Csehország.
Kötelességemnek ismerem nyilvánosan is 

kifejezni köszönetemet a miatt, hogy Warner 
Safe Cure-je gyomor- vese- májbajomból tel
jesen kigyógyitolt, minekutána két eszten
deig a legborzasztóbb kínokat állottam ki s 
ez idő nagy részét ágyban töltenem kellett. 
A kezelő orvosak tehetetlenül álltak s nem 
tudtak rajtam segíteni. Prasek János,

Paks, Magyar' >rsz/ig.
Örömmel értesítem, hogy Warner Safe 

Cure-jének kitűnő hatása van. Köszvényből 
és görcsökből kigyógyit. S. Benc Iván.

Csuzon, Magyarország.
Egy Bright-vesebajban szenvedő beteget 

Warner Safe Cure-jével gyógyítottam s ki
tűnő eredményt értem cl.

Dr. Kircz Gyula.

Kraiovitz, Csehország.
Warner Safe Curejévcl kitűnő eredményt 

értem el. Scfi Lipót, cs. k. jegyző.

Krakkó.
Warner Safe Cure-jének jó hatása van 

hólyagbajomnál. Zaranszki Staniszló 
o.b. k. lőtörv. irodai gazgató.

Königsberg, Eger m. Csehországban.
Indíttatva érzem magamat, hogy minden 

szenvedőnek a legmelegebben ajánljam War
ner Safe Cure-jét. lézt a szert mindenki bi 
zalommal használhatja.

Hosszabb időn át májdaganatban, epekő
ben, étvágytalanságban szenvedtem, fájdal
mat éreztem a jobb oldalamban s a hátam
ban, szóval kín volt az életem.

Miután minden más szer és a fürdőkura 
eredménytelen maradt, Warner Safe Curejét 
használtam s e szer hála Istennek teljesen 
kigyógyitott. Brandlné, divatárusnő.

Becs, VIh Myrthengasse 6. sz.
Az igazsághoz híven bizonyíthatom, hogy 

Warner Safe Cure-je nekem rendkívül hasz
nált. miután minden más szer eredménytelen 
volt. Elichar János.

Szeged.
Warner Safe Cure-je nekem nagyon hasz

nait. Baros László, lelkész.

Pilgram, Csehország.
Warner Safe Cure-je öt évig tartó gyo

morbajomból teljesen kigyógyitott.
Baruska Narodny, háztulajdonosnő.

Belgrád.
Alulírott Warner Safe Cure-jét mindenki

nek a legmelegebben ajánlhatom mint vér- 
tisztitó szert, továbbá főfájás, szívdobogás 
ellen, mivel ez a szer engem e betegségem
ből teljesen kigyógyitott.

Kiievics Katharina.
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A tavaszi és nyári évadra ajánlja a n. érd. közönségnek dús * 
választéka

ÚRI KALAP RAKTÁRÁT.
P u h a  f e k e t e  v a g y  s z í n e s  k a l a p  I f r t t ó l  3  í r t i g .

K e m é n y  f e k e t e  v a g y  s z í n e s  k a l a p  I f . t  5 0  k r í ó i  5  í r t i g .

G y á r i  r a k t á r  a  v a l ó d i  P  I C. | |  \, K I! A .- f é l c  s l i r i a i  k a l a p o k b ó l .  <

• g y á r i  á r o n .

í r  M e g r e n d e lé s n é l  k *• i * t ik útry a s/.iiil. m i n t  a kain  
I á r á t  m e g je lö ln i .  i .

Ö © O Ö O O C X « X H * K X X X X K K K X X K X X X X X X X K i O C
cx x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x i

V a n  s z e r e n c s é n k  a I. e z .  k ö z ö n s é g  b e c s e s  I n d o m á s . i r a  j n l l a l n i .  
m i s z e r i n t  a  in . k i r .  p ó n /Á ig y ú D iz g o  l ó - á g  e n g e t l é l v e  a l a p j á n ,  ü z l e l h e l v i -  

s é g ü n k h e n

D E N A T U R Á L T  S Z E S Z  ^
h á z i  é s  i p a r i  c z é l o k r a ,  l e s z  k a p h a t ó .

S X j- *  A r a  l i t e r e n k é n t  3 0  k r .

UH A IMII MIKSA és FIA. Turóüz-Sz.-.Mi'irtonban. J

ÍXttXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX*

± j c * . * . ± ± ± * . * . ± ± * - * * - * * -

A turócz-szt.-mártoni 
magyar nyomdában n
következő nyomtatványok 
kupim tők :
K a t a s z t e r i  h i r t o k i v ,  i v e n k é n t  2  k r .  
K i m u t a t á s  ( b i r ó i l a g  e l á r v .  i n g a t l . )  d a 

r a  I j a  3  k r .
P ó s l a k ö n y v ,  I iv  Í 8  o l d a l )  3  k r .  
I g l a t á s i  j e g y z ő k ö n y v  I iv  3  k r .  
K ö t e l e z v é n y  1 0 0  iv  l  I r t  4 0  k r .  
A d á s v e v é s i  s z e r z ő d é s  1 0 0  iv  1 .5 0 . 
N y u g t a -  é s  t ö r l é s i  e n g e d é l y  1 0 0  iv  

1 f i t  2 0  k r .
B i z o n y í t v á n y  k ü l h o n i  ú t l e v é l r e  1 0 0  

iv  1 f r t  2 0  k r .
N a p i  j e g y z é k  1 0 0  iv  2  f r t .
K ö z s é g i  p ó t a d ó  f ő k ö r ív  I iv  3  k r .  
M e g h í v ó  j e g y  l i v  ( 8  d r b . )  3  k r .  
G y e r m e k e k  ö s s z e í r á s t '  k i m u t a t á s a  I iv  

3  k r .
V á l t o z á s i  k i m u t a t á s  1 0 0  iv  2  f r t .  
K i m u f a l á s  ( h a v i  a d ó  h á t r . )  1 0 0  iv  2  f r l .  
T u l a j d o n j o g  b e k e b e l e z é s i  k é r v é n y  1 0 0  

iv  I f r l  5 0  k r .
E n n e k  f e l z e t e ,  1 0 0  iv  I f r l  2 0  k r .  
E x e k u c i o n á l n i  z á p i s n i c a  1 0 0  iv  I f r t  

5 0  k r .
Z á p i s n i c a  1 0 0  iv  I f r t  5 0  k r .  
K o n t u m a c n i a  z á p i s n i c a  1 0 0  iv  1 .5 0 . 
I T e d v o l a n i e  1 0 0  iv  I f r t  5 0  k r .  
D o r u e o v a c i  l i s t  1 0 0  iv  I f r t  5 0  k r .

W a r n e r  S a f e  C u r e - j e  a z  i s m e r t e b b  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  k a p h a t ó .  F ő r a k t á r  

S a l v a t o r - g y ó g y s z e r t á r  P o z s o n y .
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g ü m ö s  a ssú b e rá t,
U  mely orvosi tekintélyek állal 

elismeri emcsztest elősegítő, gyo- 
morerösitó es étvágygerjesztő ital

8 ár W AN iíO V iTS  L. keic.,kedc»é 
0  ben Selmeczbányán. 2—3 ^
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TICHO I
BRÜNNBEN. K ra u tm  

sa ja l h
k ü ld  u tá i

i i  ■ t  / . m  i  |

IER1TÁT 1
i r k t  18. szám  a la tt 
azaban
vétellel :

Juhgyapju Beige
Mű pia -/élességé. a !<•.:- 
i tai tősabb, egy telje* 
jrillin 10 un-ter' Ö fii 50

Házi vászsn
1 db 30 ró í V, 4 ft 60 j 
1 db 30 rőt '• t 6 ft 60 j

I N D I A I  F O U L E
| :ől pamut, dupla szé
lességé. egy lelje* l-llliu 

10 m éter 5 fit.

K IN G -S Z Ö V E T
jobb mint vászon, 1 db 

t  széle*. 30 róf G fit.

Nóiruha újdonságok
a legdivatosabb csikó*, 
szövetek miiulo'i s/.in- 
bon, dupla szélességű 

10 m ater 8 frt

K I F F O X
1 db 30 róf l-a  6 ft 50 
legjobb minőség G ft 60

FEKETE TERMO
szász gyártm ány, dupla 

szélességű. 10 méter
4 frt 60

( ' . i M ’.l'A .NZ
1 drb' 30 rét. lila 4 80 
1 „ 30 róf. piros 6.20 
C v r i in - i ' i i i iu fn N z

1 db 30 rof lila és piros

C a rr ir o z o t t
R U H A  K E L M E

1 Go cm. széles, leirujabb 
i sziliekben,10 int 2 ft 50

O x f o r d .
! m o s h a tó ,  j ó  minő

s é g  I d rb  3 0  r ő f  
4  f r t  50

i p V A P J L '- R I P 'Z
1 minden sziliben GO cm 
[széles. D m  1 út S 1

ANGOL OXFORD
a legjobb i-n legajánl- 

liatébb 1 drb 30 röf 
G fit 5 0  ,

| D r e i d r a t h
legjobb miiníség, GO cm 
széles; 10 mt. ti frt 80.

Egy rip sz -g a rn itu ra
; 2 ágy- és 1 asztalterítő, 

selyem rojttal 4 frt

J a q u a r d - k s l m e
, G 1 cm széles, legújabb 
i divats/.inbeii 10 méter 

3 frt 80  kr.

Egy ju te -g a rn itu ra
2 ágy és 1 asztalterítő, 

rojttal 3 frt 50

F r a n c z ia i  V o a l
| 10 m éter egy elegáns 
■ utezai ruha. mosható

3 fit.

jJ U T E -F Ű G G Ö N V j 

török minta 
Kgy teljes függöny 1 

2 frt 30

1 U  r  i  -  i  n  g  e  k
s a j á t  g y á rtm á n y ,

fehér va-ry színes 1 db 
l-a 1 frt 80. II-a 1 ft 20

Hollandi szónyeg- 
m aradek

10 — 12 m éterhosszé, 
egy m aradék 3 ft GO

\ » i - i i i £ < ‘ k
siIlonból é* vászonból, 
finom hímzéssel 3 drb.

N y á r i  i ia g y s e n d o
*/. hosszú, 1 

1 frt 20.

N Ő I IN G E K

erős vászonból fogas 
betéttel G drb 3 frt 25

EGY LÓTAKARÓ
legjobb gyártmány. 190 
cm hosszú. 130 cm szé

les 1 frt 60
Császársárga hintóta- 1 
k a ró  1 drb 2 frt 50

Posztóáruk gyári raktára.
BRÜNNI

WWWolVWltWtlUw
egy vég 3.10 ■ ( . 

3 Irt 75

BRÜNNI
D IV A T K E L M E

egy vég 3 10 méter 
hosszá egy teljes úri 

öltönyre 5 frl 50

DIVAT KELME
3.10 méter legfinomabb 
egy toljes nri öltönyre 

8 frt

Felcltü-kslms
legfinomabb minő

ségű. egy teljes fel
öltőnek 8  frt.

Kyári-kannagarn
egy vég egy teljes úri 
öltönyre, moBliató G 40 

méter hosszú 3 frt.

Alkalmi vásárlás !
B rünn i kelm e m a ra 

dék
■Egy vég, egy teljes 
nrí-öltönyre 3'10 méter 

1 Irt 60.

M inták ingyen o
Jé) árukért é s  pont 

ked
Elegáns k iá  

4 0 J  mintáv 
: bérmcntetlei

s berm entesen . !
ds szállításért kezes
ünk.
litott mintakönyvek 
al, a s z a b ó  uraknak j 
ül. 8-20

á Erekor intal-féle kiviteli palaczksör

Dietrich es Gottschlig
BUDAPEST

v a g y  F I T T Ü L  ^ő'bá.n.jTa.
Csakis teljesen leülepedett tehát tükörtiszta kiviteli sör szétküldése, folyton friss üveg

töltésben. a minőség hamisitlan volta mellett kezesség vállaltatik.

Nagybani fogy tiszt tiknak jelentékeny árengedmény.
í r j r i t y y . r k c k  n iim le ii lV I r  iii£c>«‘ is v h  l i é n i i r u f

Miután gyakran megtörténik, hogy idegen készitményü és gyön
gébb minőségű sörök »Dreher Antal kiviteli sör* czim alatt forga
lomba hozatnak, a t. ez. Drcher-félc kiviteli sör fogyasztóknak a ható- 
.sagiiag oltalmazott úvcgc/.imkét, melyen i DIETRICH es GOTTSCHLIG 
név okvetlen kell hogy rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk.

Nyomatja és kiadja a turócz-szcnt-mártoni magyar nyomda
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